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 INTRODUÇÃO

O microfone de superfície sem fio MX692 destina-se a aplicações em salas de bolsa de va-
lores, de diretoria, educação, governo e de culto religioso que requeiram uma instalação sem
cabo e desobstruída. Além disso, o MX692 é útil em reformas de instalações onde a modificação
da arquitetura e móveis existentes seja indesejável e em instalações onde seja necessário um
sistema de áudio móvel e flexível.

O interruptor de emudecimento programável pelo usuário e as cápsulas intercambiáveis de
microfone permitem a personalização do comportamento do microfone e da resposta de áudio
para adequação a muitas aplicações. A antena do transmissor é montada internamente, confe-
rindo ao microfone uma aparência atraente.

O MX692 integra um microfone de superfície e um transmissor sem fio. O transmissor opera
nas bandas de freqüência UA (782,125—805,750 MHz) e UB (692,500—715,625 MHz). Estas
freqüências são legais para radiodifusão nos E.U.A, Canadá, América do Sul, América Central
e Austrália.

O sistema UC sem fio da Shure divide as bandas de freqüência em “grupos” e “canais”. Po-
dem ser designados a um único grupo até dezesseis pares individuais de transmissor MX692/
receptor UC4, cada um com seu próprio canal. Com opção de duas faixas de freqüência, é pos-
sível instalar simultaneamente até 32 microfones em um único sistema de som.
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CONTROLES E RECURSOS DO MX692

LED de condição do microfone
O microfone está ligado quando a luz estiver 
acesa.

Chave programável sensível ao toque
Toque para emudecer ou ativar o microfone, 
dependendo das configurações lógicas.

Medidor de energia/vida útil da bateria
A cor do LED indica a condição de energia da 
bateria.

Tecla liga/desliga

Tela protetora
A tela pode ser removida para acessar a 
cápsula do microfone e as chaves DIP.
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CONTROLES E RECURSOS DO MX692 (CONTINUAÇÃO)

Para ter acesso às configurações de ganho e canal, abra a porta do compartimento da bateria.

Controle de atenuação de entrada
Esta chave de duas posições permite selecionar 
atenuação de 0 dB ou 20 dB, dependendo do volume 
de voz do locutor. 

Controle de ganho de saída do transmissor
Altera o nível de áudio para se adaptar aos vários 
volumes da entrada. Use a chave de fenda fornecida 
com o equipamento para efetuar os ajustes.

Controle de configuração de canal (dial verde)
Girar o dial de canal altera a sua configuração. Use a 
chave de fenda fornecida com o equipamento para 
efetuar os ajustes.

Controle de configuração de grupo (dial vermelho)
Girar o dial de grupo altera a sua configuração. Use a 
chave de fenda fornecida com o equipamento para 
efetuar os ajustes.

Compartimento da bateria
Suporta uma bateria de 9 V
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VERIFICAÇÃO E TROCA DA BATERIA

Para verificar a carga da bateria:
1. Ligue a chave do transmissor
2. Verifique se um dos LEDs de energia da bateria está aceso (consulte página 51).
3. A quantidade de vida útil da bateria é indicada pelo LED aceso, conforme mos-

trado na seguinte tabela:

Troca da bateria:

Para um maior desempenho, use uma bateria de lítio de 9V. Não são recomendadas baterias
recarregáveis de carvão e zinco e cloreto de zinco.

Cor do LED do transmissor Tempo restante de operação
Verde 2 a 8 horas
Âmbar 45 minutos a 2 horas
Vermelho 45 minutos ou menos
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AJUSTE DO NÍVEL DE GANHO DO TRANSMISSOR

Se o ganho do
transmissor for ajusta-
do corretamente, o
LED medidor de áudio
no receptor UC4 deve
ficar âmbar durante a
fala normal e piscar vermelho momentaneamen-

te durante uma fala mais alta. Se a saída do
transmissor necessitar ser aumentada ou dimi-
nuída, ajuste o controle de ganho de saída.

Ajuste a chave de controle de atenuação de
entrada para 9 dB para uso normal (padrão) ou
-20 dB para vozes mais altas (isso é raro).

ALTERAÇÃO DAS CONFIGURAÇÕES DE GRUPO/CANAL DO TRANSMISSOR

Para um transmissor sem fio como o MX692
se comunicar com um receptor, o transmissor e
receptor devem estar se comunicando na mes-
ma freqüência. A freqüência é configurada alte-
rando-se os ajustes de “grupo” e “canal” do
transmissor e receptor. Para que um transmis-
sor MX692 se comunique com um receptor
UC4, os dois devem ter as mesmas configura-
ções de grupo e canal.

Consulte o website da Shure para obter as
configurações recomendadas de grupo e canal
para a sua área.

Para alterar as configurações de grupo e ca-
nal do MX692:
1. Desligue o transmissor.
2. Usando uma chave de 

fenda fornecida com o 
equipamento, gire o dial 
GRUPO (consulte 
página 52) até atingir a 
configuração desejada. 
Em seguida,  gire o CANAL até atingir a 
configuração desejada.
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POSICIONAMENTO DO MICROFONE

Com a cápsula padrão cardióide instalada, o MX692
irá captar áudio em níveis de volume de conversação a
1,5 m (5 ft) em uma faixa de 130 graus.

Como uma regra geral, deve-se usar um microfone
para cada duas pessoas falando.

Caso seja necessária uma faixa menor de captação,
pode ser usada uma cápsula supercardióide.

< 1,5 m (5 ft)

130°
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POSICIONAMENTO DE MÚLTIPLOS MICROFONES 

Em qualquer tipo de instalação, uma boa capta-
ção vocal pode ser obtida seguindo-se as regras
para posicionamento na página 55. Mantenha uma
separação de pelo menos 0,3m (1 ft) entre transmis-
sores. Se notar interferência no transmissor, au-
mente a distância entre transmissores ou altere o
canal de um par de transmissor/receptor.

Para informações sobre configuração e posicio-
namento do receptor, consulte o guia do usuário do
Sistema sem fio UC4.
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POSICIONAMENTO DO RECEPTOR

O receptor UC4 deve ser montado em um bastidor (rack). Consulte página 62 para obter
informações sobre sistemas com transmissores e múltiplos receptores.

¹ A distância máxima depende da absorção do sinal, reflexão e interferência.

MX692

> 2 m (5 ft)
<75 m (250 ft) típico¹

UC4
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REMOÇÃO DA TELA

1. Abra o compartimento da bateria
2. Retire a bateria
3. Afrouxe e retire o parafuso da base do comparti-

mento da bateria

4. Retire o retentor da parte superior do microfone

5. Coloque a chave de fenda na abertura acima do 
compartimento da bateria

6. Pressione levemente na parte inferior da tela do 
microfone com a ponta da chave de fenda até que 
a tela se desprenda
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CÁPSULAS ADICIONAIS OU DE REPOSIÇÃO

O MX692 aceita cápsulas adicionais ou de reposição, vendidas separadamente. Para mais in-
formações ou para fazer pedidos de cápsulas, entre em contato com o departamento de assistên-
cia técnica da Shure ou com um centro de assistência técnica autorizado da Shure.

Cápsula omnidirecional ................................................R183
Cápsula supercardióide ...............................................R184
Cápsula cardióide ........................................................R185

Para trocar uma cápsula de microfone:
1. Remova a tela (consulte página 58)
2. Afrouxe o parafuso e remova o grampo da cápsula
3. Gire para remover a cápsula existente
4. Inverta o procedimento para instalar uma nova cápsula
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CHAVES DIP INTERNAS

A funcionalidade da chave sensível ao toque no painel frontal do microfone’ (consulte página
51) pode ser personalizada usando chaves DIP internas. Consulte página 61 quanto às opções

de personalização.



Português – 61

PERSONALIZAÇÃO DA FUNCIONALIDADE DA CHAVE DO MICRO-
FONE

Observação: A chave 4 do painel de chaves DIP do MX692 não está ativada

FUNCIONALIDADE DESEJADA 
DA CHAVE

FUNCIONALIDADE DESEJADA 
DO LED

CONFIGURAÇÃO DA CHAVE 
DIP

Aperte para emudecer, solte para 
falar (ajuste original de fábrica)

LED ligado quando o microfone 
está ativado

Aperte para falar solte para 
emudecer

LED ligado quando o microfone 
está ativado

Alterne: aperte para ligar/aperte 
para desligar

LED ligado quando o microfone 
está ativado
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DICAS PARA ÓTIMO DESEMPENHO

• Mantenha uma linha de vista entre as antenas do transmissor e do receptor.
• Evite usar o microfone MX692  sobre superfícies de metal.
• Evite colocar computadores laptop ou outras obstruções na frente do microfone durante o uso.
• Ao utilizar múltiplos sistemas sem fio, use um único grupo e diferentes canais. Isto aju-

dará a evitar interferência entre sistemas.
• O microfone/transmissor sem fio MX692 deve ser usado com o receptor sem fio UC4 da

Shure.

USO DO MX692 EM GRANDES INSTALAÇÕES

• Ao usar múltiplos receptores em um único lugar, use canais sucessivos dentro do mesmo
grupo.

• Use o Sistema de distribuição da antena UHF UA845 para dividir o sinal de um par de
antenas para receptores múltiplos UC4.

• Para melhorar a recepção em RF, use o Kit de antena de montagem remota UA500 para
deixar as antenas de recepção de ½ onda mais próximas do transmissor.

• Para instalações com grandes extensões de cabo, use o Amplificador de UHF de antena
em linha UA830. Se a extensão de cabo exceder 15 m (50 ft), dois UA830 podem ser li-
gados em série.
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 SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se tiver dificuldades, verifique o seguinte:

• Assegure-se de que ambos o transmissor e receptor estejam ligados.
• Verifique o medidor da bateria MX692. Troque a bateria caso necessário.
• Assegure-se de que as configurações de grupo/canal de freqüência do transmissor e do re-

ceptor sejam idênticas.
• Assegure-se de que haja uma linha de vista sem obstrução entre o transmissor e recep-

tor.
• Caso necessário, reposicione o receptor ou diminua a distância entre o transmissor e re-

ceptor.
• Remova as fontes locais de interferência de RF, tais como equipamentos de iluminação.

Para uma solução de problemas mais minuciosa, consulte o guia do usuário do Sistema Sem
Fio UC.
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 ESPECIFICAÇÕES

Resposta de freqüência (consulte o folheto
fornecido com o equipamento)

50 a 17.000 Hz
Padrão polar (consulte o folheto fornecido
com o equipamento)

Cardióide (fornecido)
Consumo de corrente

62 ± 10 mA, típico (Vss = 6,0 a 9,6 VCC)
Vida útil da bateria

8 horas (baseada na bateria alcalina)
Faixa dinâmica

>mínimo de 100 dB, ponderação-A.
Faixa de ajuste de ganho

-6 a 34 dBs
Modulação

desvio de +/-45 kHz
Polaridade

A pressão positiva no diafragma produz uma vol-
tagem positiva no pino 2 da saída XLR do recep-
tor UC4.

Tipo do transdutor
Condensador Eletreto

Requisitos de alimentação elétrica
Bateria alcalina de 9V

Faixa de temperatura
Operação: - 7° a 45° C (20° a 120° F)
Armazenamento: - 29° a 74° C (-20° a 165° F)

Faixa de freqüência da portadora de RF
692–716 MHz (UB)
782–806 MHz (UA)

Faixas de operação
75 m (250 ft) típica
linha de vista de 250 m (800 ft)
Observação: A faixa real de operação depende
da absorção, reflexão e interferência do sinal de
RF

Distância mínima entre transmissores
0,3 m (1 ft)

Saída de potência RF
50 mW Máx (conduzida)
3 mW típica (irradiada)

Certificação
Consulte o folheto fornecido com o equipamento
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Dimensions, Polar Patterns and Frequency Response

Certifications and Licensing
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Certifications
Type accepted under FCC Part 74 (FCC ID DD4MX692).
Certified by IC in Canada under RSS-123 and RSS-102.
(IC:616A-MX692.)
Operation of this device is subject to the following two con-
ditions: (1) this device may not cause interference, and (2)
this device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

Licensing Information
Changes or modifications not expressly approved by
Shure Incorporated could void your authority to operate
this equipment.
Licensing of Shure wireless microphone equipment is the
user’s responsibility, and licensability depends on the us-
er’s classification and application, and on the selected fre-
quency. Shure strongly urges the user to contact the
appropriate telecommunications authority concerning
proper licensing, and before choosing and ordering fre-
quencies.

CERTIFICACIONES
T1, T1G: Aceptado por espécimen bajo las normas de la
FCC, parte 74 (FCC ED DD4MX692). Homologado en Ca-
nadá por IC bajo la norma RSS-123 y RSS-102 (IC: 616A-
MX692).
El uso de este dispositivo está sujeto a las dos condi-
ciones siguientes: (1) no se permite que este dispositivo
cause interferencias y (2) este dispositivo deberá aceptar
interferencias, incluso las que pudieran causar su mal fun-
cionamiento.

INFORMACION PARA OBTENCION DE LICENCIAS
Las modificaciones o los cambios efectuados sin la apro-
bación expresa de Shure Incorporated podrían anular la
autorización concedida para usar el equipo.
La obtención de licencias de operación para equipos de
micrófonos inalámbricos Shure es responsabilidad del
usuario, y la otorgabilidad de licencias dependerá de la
clasificación y la aplicación del usuario y de la frecuencia
seleccionada. Shure recomienda enfáticamente al usuario
ponerse en contacto con las autoridades de telecomunica-
ciones correspondientes respecto a la obtención de licen-
cias antes de seleccionar y solicitar frecuencias.

HOMOLOGATION
Type accepté aux termes de la partie 74 (FCC ID
DD4MX692) des réglementations FCC. Homologué par IC
au Canada selon RSS-123 et RSS-102 (IC : 616A-MX692).
L’utilisation de ce dispositif est sujette aux deux conditions
suivantes : (1) ce dispositif ne doit pas causer de parasites
et (2) ce dispositif doit accepter les parasites, y compris
ceux qui pourraient provoquer un fonctionnement non sou-
haitable du dispositif.

RENSEIGNEMENTS SUR L’OCTROI DE LICENCE
Tout changement ou modification n’ayant pas fait l’objet
d’une autorisation expresse de Shure Incorporated peut
entraîner la nullité du droit d’utilisation de l’équipement.
La licence d’utilisation de l’équipement du microphone
sans fil Shure demeure la responsabilité de l’utilisateur, et
elle dépend de la classification de l’utilisateur et de l’appli-
cation prévue par lui ainsi que de la fréquence sélection-
née. Shure recommande vivement de se mettre en rapport
avec les autorités compétentes des télécommunications
pour l’obtention des autorisations nécessaires, ainsi
qu’avant de choisir et de commander des fréquences. 

CERTIFICADO
Tipo aceito conforme a FCC Parte 74 (FCC ID
DD4MX692). Certificado pelo IC no Canadá sob RSS-123
e RSS-102 (IC: 616A-MX692).
A operação deste dispositivo está sujeita às seguintes
condições: (1) este dispositivo não pode causar interferên-
cia (2) este dispositivo deve aceitar interferências, incluin-
do algumas que possam causar operação não desejada
do dispositivo.

INFORMAÇÕES SOBRE A LICENÇA
Alterações ou modificações não expressamente aprova-
das pela Shure Incorporated podem anular a autorização
do usuário para a operação do equipamento.
A licença do equipamento de microfone sem fio da Shure
é de responsabilidade do usuário, e a capacidade de obter
licença depende da classificação e da aplicação do
usuário e da freqüência selecionada. A Shure recomenda
enfaticamente ao usuário contatar a devida autoridade de
telecomunicações com relação à devida licença antes de
escolher e encomendar as freqüências. 

©2003 Shure Incorporated
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